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SZÁLLÓ-IGÉK.
Megőrizték, mint az ajkaiak Ruslandon a 

kocsonyát.
Xz Ohio állambeli Rush Run nevű bányatele­

pen kocsonyára éheztek meg a magyar bányászok 
A “miszisz” kijelentette, hogy főzne o kocsonya , 
csakhogy nincs disznólab. Az eg}iik 00 ,
Mentette, hogy 5 elmegy a körülbelül barom mert- 
földnyire lakó' angol mészároshoz es szerez disznó- 
lábat El is ment a “bodi”, csakhogy a mészáros 
nem értette hogy mit akar. A magyar erre elkezdte 
szorongatni a bokáját és röfögött hozzá hatal-

“aSA’ mészáros megértette a dolgot és előhozta a
disznólábakat. A “bodi” elhatározta hogy ha mar
ilyen messzire jött, hát fölpakol a disznolabakoo .
Vett is tizenkét tucatot, csakhogy úgy belefáradt, 
ho°'v csak másnap délben ért haza.

\an lett az öröm otthon. Örültek az elveszett­
nek vélt “hódi”-nak és még inkább a disznolabak- 
n.vk. A “miszisz rögtön hozzáfogott a kocsonya­
főzéshez. Esti tizenegy, órára meg is fótiéi a. -
bak. s kitettek egynéhány tányérral az « 
levő asztalra, hogy megkemenyedjen. Két bőd 
puskával őrizte a drága eledelt. Jo két óra hossza 
őrizték a kocsonyát, s hol az egyik hol a másik 
dúcba bele az ujját, hogy keményedik-e mar, de 
a kocsonya csak big maradt. Vegre is meguntak 

dicsőséget és kanállal ették meg a kocsonyát.
A környéken azóta, ha valaki nagyon onz va­

lamit. azt mondják róla: . , , ,
— Megőrizte, mint az ajkaiak Ruslandon

kocsonyát.

Bepaprikázták, mint a passaici parasztbalt.,
X Passaicra beranduló vidékiek mindenáron 

mesakartak házasodni és pedig minél rövideseoben. 
Éppen valami parasztba! volt Passaicon a bodik 
tehát összebeszéltek, hogy törött paprikát víznek 
magukkal és azt elszórják a táncteremben. Hatba 
i,,v beléjük bolondulnak a passaici lányok Meg is 
tették, csakhogy a remélt hatás helyett hatalmas
tüsszentések lettek a dologból.

M st. ha valakinek nem sikerül a terve. a.
mondják róla: . . ., -,,_ Bepaprikázták, mint a passaaci paiasztbalt.

A szerkesztő ur.
(.A “Pesti Hirlap”-ból.)

Zsarolás vádjával terhelten állott a budapesti 
kir Ítélőtábla előtt Feuer Illés, a kiskunfélegyházi 
helyi lap szerkesztője. Az volt a bűne. hogy meg 
akart Imi a lapjában egy javásoimsagi tárgyalást, 
a melvben Törtelv Ferenené volt a panaszos, a vád­
lott pedicr Vízhányó János. A pikáns részletekben 
bővelkedő tárgyalás élethü közzétételétől azonban 
utóbb hajlandó volt elállani - öt korona ele neben, 
■i melv összeget Vízhányó Jánosnak kellett volna 
leszúrnia. Vízhányó János azonban ehelyett zsaro­
lásért följelentette a szerkesztőt, a kit a kecskeméti 
törvényszék két hónapi fogházra Ítélt. A budapesti 
kir Ítélőtábla aminap DeVich László, tanácselnök 
elnöklése alatt tárgyalta az ügyet. A tárgyalás során

az elnök megkérdezte a vádlottat:
— Mi az ön képesítése1? ,
Vádlott: Bocsánat, nem értem 'a kérdést 
— Azt kérdem, hogy hány iskolát vegze .
— Né°v elemit. , . .,
_ És „égy elemivel ön képesítettnek érzi magat

arra ho°y lapszerkesztő legyen? , .
- Van egy segédszerkesztőm, az egy gimnazm- 

• is végzett. (Derültség.)
mi 1 kir Ítélőtábla különben kegyelmesebb volt a 
törvényszéknél és a vádlott fogházbüntetést 14^ nap­
ra szállította le. A szerkesztő ur ezt is sokallta es
semmiségi panaszt jelentett be. _

(D; jó, hogy Amerikában nem igen futatjuk

az ilyeneket.)
■o------------

levelezés.
(A névjegy irányában.)

Mély alázatosan fölkérem a fő tisztelendő ura .

ennie, eb z , • minél fo^va naivonn^mpretséoet ervenvbe hozni, ennti
sS.,k.',.m . »
,n-em ew dvb. Név jegyevei erdemesmem.
ezen jó tétemény. s az midőn keblemben jón ügy 
én visszont pasta fordultával rökton visszont Ul- 
dök ecrv kis küldeményt, pontos címre, míg jelen 
el ezen soraim bizonytalanok, a míg anev jegy-et 
ÍL nem tekintem, kérném Alázatosan lehetokg 
mielőb A név jegygyei szivemet vagyis batorita

en^emet. Alázatos Szolgája

M. A.
A név jeo-v küldés esetleg kovertben s levélben 

történhetik, de mán Szépen kérem lehetőleg mi­
előb. A bélyeg itt küldve.

Furcsa asszony.
— Főnök ur. kérek két napi szabadságot. Meg­

halt az anyósom. , .
— Na hallja, maga éppen negyedszer kei emiatt

szabadságot. Hát négyszer halt volna mar meg a
masa anyósa? , , ..... ..

— Ja kérem, az én anyósom mindig különös egy
asszony volt!

A kitűnő hadvezér.
— M Itkét tehát degradálta a császár. Pedig 

nagy kár érte. Ő lett volna a legkitűnőbb hadvezér. 
— Miért?
__ Okvetetlen megszalasztotta volna az eile

sé°‘et. csakhogy — hátulról lathassa...
—---------o------------

Beaver brocki jókívánságok.
_ Muff ölj te el a paszita elől!

A körösi
it i<* viw* -

nótát húzzák el neked, ha va­
dászni mégy! .. ... , m

— Fényképezzenek le téged, ha rögtön le ne
szúrod a “beteget”!

Slaekervillei jókívánság.
__ Névnapi estén hajigáid te a pálinkás íve­

set !
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A visszajáró lélek. — Hát igy vagyunk f! — szólt rá az, a ki a 
hajón szóba hozta a kanalakat. Hát maga til­
takozott a legjobban, a végén meg kisül, hogy 
iraaga vitt el a kanalat.

— Hiszen vsak kénytelen voltara tiltakozni, 
mikor az én zsebemben már olt volt a kanál. Ivét 
kanál eltűnését meg bizonyosan észrevették volna.

• Nagy kitüntetés.
Az egyik magyar lap azt Írja. hogy őt Or- 

tlnskv gör. kath. püspök megdicsérte, mint jól 
szerkesztett magyar lapot. Hát ez mind semmi 1 
A “I)< ngóról” a kokinkinai császárné harmadik 
unokatestvére azt mondotta, hogy a legjobb vicc­
lap a világon.

(Megjegyzendő, hogy a kokinkinai császárné 
harmadik unokatestvére éppen annyit tud magya­
rul, mint Ortinsky püspök.)

South bethlehemi jókívánságok.
— Süljön el a szádban az ajándék-szivar!
— ügy kérjenek téged táncra, hogy a fogad 

•kitörjön belé!
— Csak akkor légy magyar, ha nincs pénzed! 
— Dobjanak ki téged a zártkörű mulatság-

fis

hói!

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
Karácsonyra a következő jóra való magyarok 

igyekeztek egy kis örömet szerezni a Dongónak:
Egy névtelen magyar 17 előfizetővel (Browns­

ville), 'Tisler Gábor (California) 17 előfizetővel, 
Xagy Lajos (Alpha) S előfizetővel. Rezes János 
(Congo). Szalay Jenő (McAdoo). Szesze András 
(Jersey City)," Polcz Józsefné (Cleveland), Hn- 
szovszky Gyula (Bridgeport), Nagy Sándor (Me 
Keesport), Dankó Mihály (Pueblo), Mitro An­
drás (So. Lorain), Papp Kálmán (Rankin), Boes- 
kor M. (South Bethlehem).

Fogadják a Dongó hazafias dongását az tij- 
esztendőben!

A kanál.
Mikor egy uj hajó-óriás került a new yorki 

kikötőbe, a többi között három jóképű magyar 
is elment megnézni a hajó-szörnyeteget. Valami 
titkos befolyás révén az általános fogadó nap előtt 
jutottak a hajóra. Megbámulták a csodát töviről- 
Imgyire, s még ráadásul pompás villásreggelivel is 
megvendégelték őket.

Ebéd előtt lévén az idő, csak barman ültek a 
mtalmas ebédlő egyik asztalánál. Mikor a pincér 

* J fordult, megszólalt az egyik:
—- Micsoda finom ezüst evőeszközök vannak 

• Szinte kedvem lenne elemelni egy kanalat.
—• No hát én meg mindjárt itthagyom ma- 
' — szólalt meg a másik. Csak nem akarnak

■kyent hozni az emberre.
\ dlásregjgeli után elbúcsúztak a' vendégek.

'! X ít az utcára értek, a hajón nagyban tiltakozó 
o agyar benyúlt a belső zsebébe és kihúzott onnan 
1 zy gyönyörű ezüst kanalat.

ROBERT LEWIN & CO.
14 Smithfield St„ ____________Pittsburg, PaJ

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaüzlet,
mely 35 év óta jó hírnévnek örvend. A mit 
mi ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg­
olcsóbbak, italainknak párja nincs.
Fehér pálinka gallonja $1.50-tól $3.00-ig 
Veres pálinka gallonja $1.50-tól $4.00-ig 
Nat apa kedvenc pálinkája, gall. $2.00
Törköly gallonja $2.50-tó! $3.00-ig
Szilvőrium gallonja $2.50-tól $3.00-ig
Kukorica-pálinka gallonja $2.00
Importált szilvőrium 1 üveg $1.25
Boraink gallonja $10 0, $1.25, $1.50 s $2.00

5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnyi- -
re, 10 dol’áros rendelésnél 400 mértföldnyire ♦ 
mi fizetjük a szállítást ♦

Clearing House csekkeket is elfogadunk í
pálinkáért és borért. *



A mozgó-fényképek.
isryav mozgó-fényképes engedélyt 
o”v a hazletoni tót atyafiaknak 
„n mozgó-képeket mutogathasson, 
t a mozgó-képesek jól felöntöttek a 

A mutogatás­
hiányos

hel éke verődtek. A tót atyafiak 
;botránkozás5al szemlélték a hiányos 

alami bikaviada- 
nkint észhez kaptak, hogy

garatra, s összekeverték a lemezeket 
ra szánt szent képek közé holmi nagyon 
ruházatú hölgyek is 
eleinte me;
ruhájú szenteket, de mikor végül v 

'.őkerült, lassai.l-..-!

A szónok: A férfiak zsarnokoskodnak felet­
tünk. elnyomnak minket...

Aggszüz (magában): Óh, hol vannak az> k a
férfiak...!1 s ké]

RÓL A* ITT TARTÓZ- 
AJANLVA VAI

S5Tku5uE^E6±SZ amerikásan, mely otthoni

AK FIGYELMÉBE ÉS PÁRTFOGASÁBA HIVATALOSAN

CiÖCZEL ÁRPÁD ES TA
HAJÓJEGY ÉS JOGÜGYI IRODA
PITTSBURG, PA. - P. O . BOX 835

(§ MAGYAR BANK
/* 302-304 GRANT ST

BEN1901ALAPITT A.TOTT

DONGÓ 1. szánt.

1908.
Temetjük az évet, azt a gyűlölt régit,
S köszöntjük az újat, a mely most született. 
Kívánunk egymásnak boldogabb újévet,
Kincses, nagy aratást, bőséges szüretet.

Szóval csaljuk egymást. Mert hiszen az idő 
Változatlan mindig: nem hal, nem születik.
Akár elhantoljuk, akár kereszteljük:
A mi reménységünk mindig temetkezik.

------------ o------------
VIDÉKI KRÓNIKA.
A fölakasztott disznó.

Hatalmas nagy kan-disznót vett hónapokkal 
előbb az egyik so. norwa lki magyar. Deszkásodé­
ba zárták, s hónapokon át az egész szomszédság 
egyébről se beszélt, mint arról, hogyan is fogjak 
megölni a disznót? Mikor végre a disznóölés reg­
gele föl virradt, összegyűlt a gyász-háznál ^ valami 
tiz darab sógor és koma. Hosszú haditanács után 
kisütötték, hogy a nagy, mérges kant csak úgy 
lehet megölni, ha burkot vetnek rá es ^ fölhúzzak 
valahová^ Elhatároztatott, hogy a kötél végét a nagy 
ruhaszárító oszlophoz erősítik, a másik végere pedig 
hurkot csinálnak és igy teszik ártalmatlanná a
nasx kant. ,

‘ Vz egvik fölmászott .a bódé tetemre, az ajtó
előtt leeresztette a hurkot, a többi kilenc pedig neki 
dőlt a bódénak és zavarta kifelé a kant. Es a kan 
hurokra is került. A kilenc vitéz erre megragadta <a 
kötél másik végét és gyönyörűen fölhúzták a kant. 
Mikor már a levegőben lógott a kandisznó, kiadta 
a gazda a jelszót:

— Szúrd!
És 1 nagv késsel fölfegyverkezett vitéz neki­

szaladt a kan'torkának. Azt mondják, hogy az ille­
tőtől nem tanácsos most megkérdezni, hogy mi a 
jelszó ?

hát a szentek csak még se rendeztek bikaviadalt. 
Hirtelen kitört a felháborodás moraja, s a mozgó­
képesek nem győzték megkeresni az ajtót, hát csak
az ablakon át szeleitek el.

-------- —o-------------
Házasság-közvetítés borotvával.

Az e°yik trentoni borbély házasság-közyet. 
lésre adta" fejét. Be akart ott kontyozm egyJora- 
való magyar özvegyembert, csakhogy az áldozat 
nem akart eleinte kötélnek állam. A borbélyt el­
öntötte e miatt az epe, s mikor az illető magyar 
egyszer borotválkozni ment a kerdeses bordélyhoz 
a borbély a székben fekvő magyar szép »ajuszat 
hirtelen megragadta és kijelentette, hogy 
vá"ja büszkeségét, ha meg nem igen, hogy felesi ul 
veszi az általa ajánlott leányzit. A magyar ijedté­
ben mindent megígért, de azt mondjak, hogy .azóta 
elővette a jobbik eszét. De most maga oorotval-

kozik.

Női gyűlésen.



1. szara. DONGÓ 5. oldal.

Néhányan a Dongó “hátramozditói” közül.

SU LE JOZSE-F
' DE.7 RO IT >

DAN KO MIHALV
SZALAY JENŐ
(M‘AOOV, PA,)

JÓRAVALÓ NÉVSOR.
Alább közöljük azoknak névsorát, a kik a le­

folyt évben megmutatták, hogy a mostoha gyerek­
nek tekintett magyar irodalommal is törődnek vala­
micskét. Az 1907-ik évben a következő jórav-aló ma­
gyarok szereztek uj előfizetőket a “Dongónak”:

Andreánszky Gyula (Cleveland.)
Belfy András (Jobs), Bodák Lajos (Grand River) Be­

nedek Balázs (So. River), Bábás J. (Detroit), Benkő János 
(E. Alton). Barnöczky János (Trenton). Boray Janos (Poca- 
hnntas), Bognár Pál (Alpha), Béda János Duquesne), Bor 
so.ly János (Desire). Rev. Borsos István Wmdber) Bállá 
Károly I Trenton). Bacher Margit (Philadelphia), Baranyay 
József (Dillonvale), Boldizsár Ferenc (Cleveland), Becskor 
M. (So. Bethlehem), Buday Béla (Danbury).

Csontos András iMunhall), Czapf Sámuel (Keiser),
Danko Mihály (Pueblo). Demcsák István (Cleieland), 

Dudásh János (New York). Drosdick -T (Sheppton), Dezső 
József (Cleveland). Demény Dezső (Duquesne). Danes Mi­
ll Uyné (Cuddy). Dudás Ferenc (Passaic).

Engli Károly (E. Chicago), Engll Lajos (E. Chicago). 
Engli István (Chicago).

Finkeistein J. (Homestead). Féder Antal (Cleveland). 
Féder Vilmos (Cleveland), Fükö Lizi (Cleveland), FeskO 
György (Passaic), Földessy Ferenc (Cleveland), fr esetni 
József (St. Louis), Faubl János (Passaic). Fugedy Pál (Cle- 
vei and), Flender János (Edri).

Grünstem I. (So. Bethlehem) Gordon M. (Conorvil- 
le), Galajda István (Woodbridge), Gecsy József Cleveland), 
Oá es Ferenc (Portland Point), Grón István (Hegewic ), 
Germanus Emil (Newark).

Holes Ferenc (Franklin Furnace), Hövizi Lajos (Wil- 
1" k), Hovány György (Corliss), Herczeg József (Chicago), 
Háry János (Cleveland), Halász György (Leechburg), He- 
g'-dds Pál (W. Seneca), Hornyák József (Cleveland), Holo- 
mány János (Detroit) Horváth Kálmán (Expedit), Huszovsz- 
kv Gyula (Bridgeport), Halas György (Leechburg).

Ivánkovics Mihály (South Bend), Jakab Béla (Pitts­
burg.)

Kovács Gyula (Hollister). Kuhn László (Woodhridge), 
Koz óra János( Chicago), Kirvai Sándor (Expedit), Koleszár 
L'vón (Connellsville), Kálmán József (Glencoe), Kiss Sán- 

i ■ ■ «’leveland), Kiss József (So. Bend). Kovács István (bo. 
1- rain ) Kardos Imre (So Norwalk). Krózser István (New 
-=rk), Klein J. (Niles), Kovács István (Chicago), Karaöi- 
r = isz Gyula (Martins Creek), Kuhn József (Woodbridge), 
dein J. Boston), Kurutz Mariska (Wheeling), Kun István 
(Koasbey), Krajnyák János (Cleveland), Kruse Ferenc (Nexv 
í-kik-m), Tiszt. Kovács Endre (Johnstown), Kis József (New 
v'-rk), Klein Ignác (St. Louis), Kis® György (Cleveland), 
k;.’: József (Dante), Koropcsák Ede (Windber), Kastély 
András (Murray City). , .

Laczkó József (Cleveland). Lő winger Ernő (Chicago).

Lukesz József (Keiser). Lovász István (Chicago). Lukács 
Ferenc (Cleveland). , , , ,x

Molnár András (Eleanor), Matusz István (Cleveland). 
Meiczlnger J. (Alpha), Megáll József (Philadelphia), Mitró 
András (Lorain), Majoros János (Scranton), Megulesz Janos 
(Trenton), Molnár János (Cleveland), Máthé Sándor (Mar­
tins Ferry), Mészáros Sándor (Cleveland), Moskovitz József 
(Cleveland), Menyhért Feri (Trenton), Molnár Károly (Cle­
veland), Molnár Istvánná (Corliss), Mandula József (Buf-
*"a Németh Gergely (Hickman), Németh János bankháza, 
Németh András (Murray City), Neiberger János (Onetda). 
Novák János (New York) Nagy Sándor (Bellows Falls). 
Nagy Sándor (Duquesne), Neiberger István (Sheppton), Nl- 
kelszky Béla (Woodbridge). , ___

Örtó István (New Y'ork), ónodi János (Wmdber), Ora- 
vetz A. (Cleveland). Orosz Imre (Cleveland).

Papp Kálmán (Kankin), Pankuch József (Elizabeth). 
Potockv József (Detroit). Papp János (Lorain), Busman Ru­
dolf (Cleveland), Pécsik Ferenc (Pocahontas), Papp Mi­
hály (Bridgeport), Péntek József (Homestead), Prejner Ja­
nos (Cleveland) Palánky Károly (Trenton) Poremba 
József (Strong), Polcz Józsefné (Cleveland), Pinczky A. 
(Newark. O.), Papp István (Bridgeport) .

Rezes János (Congo). Raczenberger Lasztó (Bridge­
port), Révész Béni (McAdoo), Rakatzky M. (Bridgeport). 
Roseman F. (Smithton), Rétey János (Cleveland)

Sabol János (Y'onkers). Simon P. Gyula (Toledo). 
Szalay Jenő (McAdoo), Skodák István (Lorain) Soltész Ja­
nos (Rock Springs), Szemán Lajos (Clymer). Spisz Kalman 
(Torrington), Szesze András (Jersey City), Schwank Gyula 
(Schenectady), Szabó József (Pittsb—S), Simon Karoly 
(Y'onkers), Szunyogh Ferenc (Expedit). Stumpf Mihály 
(Perth Amboy), Szűcs István (Perth Amboy), Sztrik György 
(Toledo). Soltész János (Stowe) Subasits Lukács (Carteret), 
Sziics Andö János (Gien Jean», Szilt--, István (Duquesne).

Taskovits Gábor (Alpha), Tömöl József (Kulpmont). 
Tisler Ferenc (California). Miss Tóth L G. (Pajsaic). Ter- 
vav János (Newark). Tóth Pál (Passaic), Tóth Ferenc (Co­
lorado). Tomcsányi József (Homestead), Tőth Mihály (Cle- 
veland). Tóth János (Cleveland), Tóbi*» István (Ashtabula) 
Trilecz Béla (Canonsburg), Tisler Gábor (California).

Vajda Antal (Johnstown), Vajda J (Johnstown). 
Warga János (Belsina), Winter Béla (McKeesport). 
Zsóka Fevencné (Cleveland), Zamba István (Lyndora), 

... (Rriöo-pnnri I Zeleznik Géza (Cleveland).

A mikor mindnyájuknak őszinte köszönetét 
mondunk, arra keljük őket. hogy to\ ábbi a is tart­
sák meg jóindulatukban a “Dongot , s altala.ban 
a maayar lapokat. Reméljük, hogy a jó példa évről 
évre több követőre talál és az 1908-ik év végén 
kétszer annyi jóra való magyar newt közölhetjük a 
Dongóban.

Fogadják a Dongó köszönő dongását!
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TÁRCA.
A BEFOLYÁSOS EMBER.

Muh évben néhány napig valami dolgom volt 
egy alföldi városban. Este, mikor megérkeztem, oe- 
mentem a vendégfogadó éttermébe vacsoráim. 
Kevés ember üldögélt ott. A vidéki ember otthon 
vacsorái. Bay asztalnál nékányan söröztek s föl­
tűnt nekem'köztük egy csontos ami, dölyíös tekin­
tetű, kissé már őszbevegyült úriember, a ki iránt 
mindenki különös figyelmet tanúsított. Ha o ’intett, 
ugrott a pinc-ér, s még a vendéglős maga is. ez az 
elhízott, lassan bicegő egykedvű magyar ember, a 
ki különben nem sokat törődött a vendegeivel, 
odament, bogy alázatosan megkérdezze:

— Mit méltóztatik parancsolni?
Mikor elment az ur, azt kérdem az én vendég­

lősömtől, kit már Debrecenből ismertem:
— Mondja csak, kérem, ki volt az?^
A jó ember szinte csodálkozva nézett rám:
_ Nem telsz1 k ismernif Kaczor -János.
__ Valami nagyon előkelő úriember lehet, —

jegyeztem meg csak úgy találomra.
__ Xa_rv gazember, kérem a lassan, — súgta az

én vendéglősöm bizalmasan.
Kissé megrökönyödtem. Furcsa, .gondoltam 

magamban; hát azért tisztelik olyan nagyon? De 
az én jó öreg vendéglősömmel hiába kezdtem volna 
v t utkozá-st er: 51 a tárgyról. A vendéglősnek végre 
is tisztelni kell minden vendégét, neki nem lehet 
válogatni. Neki csak az a dolga, hogy ha libapeese- 
uvét kérnek, libapecsenyét adj n; ha sört akar 
valaki, hát sörrel szolgáljon.

Bay kés bővebb felvilágosítást mégis szerettem 
volna. Legalább annyit, hogy tulajdonkép kicsoda, 
micsoda hát az a Kaczor János?

— Tulajd nkép...
A vendéglős igazán nem tudta megmondani, 

liogv túli)ploiiÁrp kicsoda, tincs da. 1 gvvednek nem 
ügyvéd, gazdának nem gazda, de bent van minde­
nütt ... tetszik tudni...

Másnap fölkerestem a polgármestert. Nagyon 
szívesen fogadott.. Már a meghívókat Íratta abban 
az ügyben, melyben jártam.

— Tessék nézni. — mutatta — itt a névsor. 
A vár s legtekintélyesebb férfiéi m nd meg lesznek 
híva arra az értekezletre.

Nem titkolhattam el meghökkenésemet, a mint 
a névsorban legfölül a Kaczor János nevét pillan­
tottam meg. Az öreg polgármester észrevehette, 
mert elkezdett mentegetőzni:

— Nagyon befolyásos ember, bent van min­
denütt... nem lehet, kérem, kihagyni.

— Hiszen én nem ni ndom — viszonzam ■— 
nem is ismerem.

Az öreg polgármester figyelmesen ream nézett. 
Nyilván nem hitte, a mit mondok s csak folytatta 
a mentegetődzését:

— Kérem, igy magnak közt szólva, én is tu­
dom. hogy némely tekintetben ...

Erősen förülget.te homlokát. Nem találta meg 
a kellő szót. a mivel csínján kifejezhetné vélemé­
nyét. mely nem igen lehetett kedvező a nagy be­
ik lyásn fél fi ura nézve. De egy polgármester még­

sem beszélhet oly nyíltan, mint egy jó ^ magyar 
koresmáros s ámbár lényegében, úgy látszott, a 
polgármester sem igen vélekedik máskép Kaczot 
János úrról, mint az én vendéglősöm, a szavak 
mégis válogatuttabbak voltak.

Nem mondta, hogy nagy gazember, csak azt, 
hogy némely tekintetben... igeir.s, némely tekin­
tetben nem nevezhető teljesen kifogástalannak.

__ De kérem, bent van mindenütt. Nem lehet
kihagyni. Igazán nem lehet.

Csodálkozva néztem a jó öreg polgármesterre, 
de nem akartam zavarát növelni s abban hagytam 
ezt a beszélgetést. Az értekezletre eljött maga a 
főispán is és láthattam, milyen nyájasan beszélget 
Kaczor Jánossal s hogy iparkodik neki megtuagya 
rázni a vasúti tervet, mely miatt az eifcesezlet 
összegyűlt:

— Remélem, szintén támogatni méltóztatik...
Kaczor János ur dini nyögött valamit, a miből 

nem lehetett világosan megtudni, hogy támogatni 
vagy ellenezni méltóztatik-e neki ezt az ügyet. 
Nagv óvatossággal nyilatkozott, úgy hogy ki-ki 
tetszése szerint magyai ázka,ta a szavait.

— Csak meg ne csaljon a ven gazember 
sugta a főispán a polgármesternek kimenés közben.

Aztán még’ egyszev visszafordult Kaczor János 
felé:

— I.esz szerencsém holnap ebedre, ugy-e bár?
Hogyne lett volna? Kaczor János nem mulaszt­

ja el a főispán! ebédeket, hol a legnagyobb tiszte­
lettel bánnak vele, kiváló helyre ültetik az asztal­
nál s ő méltósága sajátkezű leg töltöget vörös bort 
a poharába, mert tudja, hogy Kaczor János ur a 
vörös bornak kedvelője.

A polgármester, a ki látta csodálkozásomat, 
csak annyit mondott magyarázatul:

__ Kérem meg kell nyerni... mindenütt bent
van...

— De hát hol ? — kérdeztem én.
— A törvényhatósági bizottságban, a .közigaz­

gatási bizottságban, az iskolaszéknél, a takarék­
pénztárnál, a kölcsönös segítő egyesületnél, a pol­
gári körben, a kaszinóban. Mindenütt választmányi 
tag. igazgatóság’! tag. Be kell választani az uj vas­
úti igazgtóságba is. Kérem, nem lehet máskép... 
Hiába, nem lehet máskép.

(Folyt atása követ kezük.)

HONFITÁRSAK 1

:

— Ejnye urambátyám de gyönyörűen érik a pi­
pája !

— Igen ám; mert én H. RIPPEN-féle dohányt 
szivök és nem szalmát.
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krónyikás ÜDVÖZLET.
(Muray Citibül.)

Ü'dvözlégy Dongó,
Te ülsz az újságok 
Ki Lakói Klevelandba.
Első páhojába.
Vigyázó Jancsi 
Őrködik feletted 
Marczi és Veterány 
Tiszteleg előtted,
Möstör Már tony abroncsol 
Készíti az munkát 
Murray Veterány 
iCsináli az kótát.
Miska pedig muffolja 
A sok beteg dollárt 
97 éves szegény Miska bácsi 
A sok muffolásbul 
Kijutott már neki 
Sok miszisznek átka 
Hullott már re áj a,
Verjen meg a Dongó 
Hatalmas haragja.

Végrendelet.
Nagyon beteg volt a tolnai ember. Fia s leánya 

várták a halálát. A beteg a leányát szerette jobban, 
a mit végrendeletében be is bizonyított. A végren­
delet ugyanis igy szólt:

...A part alatt levő házat hagyom Gyuri fiam­
ra, ha a part rászakad. A szőlő télben mindég a 
Gyurié, nyáron meg a Treszka lányomé. Az elveszett 
iiszőbornyut egészen a Gyuri fiamra testálom. Most 
már Isten veletek, én nyugodt lélekkel megyek a 
másvilágra.”

------------ o------------
McAdooi jókívánságok.

—■ Három “miszisz” között te légy a óiról
— Karácsonyi ajándékul kapj te kosarat a 

menyasszonyodtól!
— A “Sztándli” húzza fel a cipőidet, ha 

potyán olvasod a Dongót!
— Öt dolláros fésű ragyogjon a hajadban! 

------------ o------------
South sharoni jókívánság.

— Csak a hetedik napon légy te magyar!

“HUNGA-WIN-GRO”.
A legkedveltebb karácsonyi ajándék az ó-hazából.

Az általunk direkt importált legkitűnőbb ma­
gyar borok, pezsgőborok, szilvórium, cognac és likő­
rök különféle fajaiból összeállított 12 eredeti üve­
get tartalmazó HUNGA-WIN-GRO borosládák vá­
lasztók szerint $7.50, $10.50, 12.50, $15.00, $18.00 és 
$20.00 árakban megrendelhetők. — Részletes pro­
spektust szívesen küldünk.
AMERICAN AGENCY FOR THE ASSOCIATED

WINE-GROWERS AND EXPORTERS OF 
HUNGARY.

LEOPOLD MOLNÁR, Pres.
41 PARK ROW, NEW YORK CITY.

A kaszárnyából.
Káplár ur Gombos: Infanteriszt Rigó Boldi­

zsár !
Rigó Boldizsár: Hier!
Káplár ur Gombos: 11a léged a hadnagy ur egy 

forinttal leküld a szomszéd utcában újonnan meg­
nyílt. trafikba két szivarért, a trafikoslány pedig 
öt koronából ad vissza neked, mit fogsz cselekdni?

Rigó Boldizsár: Jelentem alázattal, ezentúl 
mindig oda megyek vásáriam.

------------o------------
f Elég.

tír'-'S':mm

:V

mm
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— Ejnye, Kati, látom, hogy csak egy szék 
van a konyhájában, majd szerzek még egyet.

— Köszönöm, nagysága, hiszen két baka egy­
szerre nem szokott hozzám jönni.

Lyndorai jókívánságok.
— Légv te Lyndorán Muffol Miska!
— Légy te ügykezelő és még se légy!
— Verjen meg a fekete kéz!

Ügyvédi irodában.
Ügyvéd: írja le a nevét jó asszony, én nem ér­

tem, nem tudom leírni.
Tót napszámosasszony: Kirem szipen, in is sák 

olyan szamár vagyok, engem se nem tanították 
Írni!

HATODIK ÉVFOLYAM.
A “Dongó” immár hatodik évfolyamába le- 

jpett a jelen számmal. Ára most is csak egy ron­
gyos “beteg” és potyán most se lehet olvasni.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.
Alig mult el a 'karácsony, máris 

itt van az uj esztendő, a mikor is 
újból valami jót kell kívánnom az 
én édes magyar véreimnek. Mit 
is kívánhatnék, ha nem azt, hogy 
la beiköszön'tött uj esztendő valóra 
váltsa reményeinket? Legfőképpen 
pedig hozza meg már egyszer az 
eddig sokat keresett egyetértést 
és a közjónak igaz szeretekét, hogy 
ne legyünk továbbra is olyanok,

_ ___ mint az oldott kéve. Értsük meg
már egymást végre-valuhára, becsüljük meg azokat, 
a kik megbeesülendők és ne legyen örökké csak az 
a jelszavunk, hogy “a ki birja, az miarja”.

— Az uj esztendő küszöbén újra és ujm csak 
arra kérem az amerikai magyarságot, 'hogy tőle 
telhetőleg támogassa és becsülje meg a magyar saj­
tót. De csak a becsületes szándékú és a magyarság­
uk igazán javát akaró magyar újságokat, míg 
az egyesegyediil csakis pénzért dolgozó magyar 
lapokkal bánjon úgy, a mint azt megérdemlik.

__ És még egyet! Az 1908-ik évre szomorú örök­
séget hagyott előde. A munka mezején, a föld gyom­
rában rakásra hullottak magyar véreink. A van 
meteri Sziiz Maria Egylet teljesen elpusztult, s az 
újévi tisztuji'rást csak a halál tarthatja meg. De az 
elpusztultak helyett itt maradtak a bánatos özve- 
gvek. a síró árvák. Segítsük tellát azokat, a meny­
nyire tőlünk telik. így kezdhetjük meg legméltób- 
foan az uj esztendőt.

----------------- o-----------------

VEGYES HÍREK.
A amerikai magyar lapok a legnagyobb szere­

tettel kívánnak egymásnak boldog újévet. Aki ezt 
elhiszi, jelentkezzék.

Hir szerint újabb magyar vicclap indul meg. 
No legalább ketten koplalunk.

Böhm Károly olyan, mint ia spanyol trónköve­
telő. Nem akrr lemondani.

A visszavándorló magyarok sorsa meg van old­
va. A fővárosi lapuk vezércikkeiket Írtak róluk. 

------------ o------------
Kezdő bankárnál.

Pénzküldő magyar: -Hát oszt’ igazán szökő 
esztendőbe’ vagyunk?

Bankár: Hallja barátom, ne gorombáskodjék! 
------------ o------------

Vasúti keresztezésnél.
Több magyar át akar menni egy vasúti keresz­

tezésen. Egyszer csak az egyik megáll és ijedve 
kérdi:

— Nem jön az “indsaj”?
__ Mért félsz úgy az “indsájtól”? — kérdi a

másik.
— Hát potyán szoktam olvasni ;a Dongót.

Félreértés.
Vidéki atyafi lép az előkelő fővárosi ven­

déglőbe.
A mint átadják neki az étlapot, visszaiuta- 

nitja:
— Most nem olvasok.... Majd ebed után...

* ,|. 4. » ».|.* ♦ * 4> ♦ '!■ * ■!' * * ***•
4* HÚSZEZER DOLL ÁR BIZTOSÍTÉK!
f PÉNZKt LDÉS az óhalába gyorsan, olcsón #e pontosan 
T TÖRVÉNYES képviselője az összes hajótársasagok-

V HAJÓJEGYEK minden vonalra eredeti olcsá árban.
4* HAZAI PERES ÜGYEK, különösen válóper ssaksse-
* elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése, 
t! ARANY- EZÜSTNEMÜ; Imakönyvek és egyéb ha-
* zai cikkek nagy raktára.

ÁLLAMI KÖZJEGYZŐ.
államilag engedélyezett pénzküldő, intézete.

85 French Str. NEW BRUNSWICK, N. J.

4. .f. ,i. $ 4. .1. •!« ♦ 4 •» ♦ ■!« ♦4»4»4»‘

A JÖVŐ VÁROSA!
Akarja-e megtakarított pénzét úgy elhelyezni, hogy 

a legrövidebb idő alatt MEGSOKSZOROSODJÉK?
HA IGEN, AKKOR VEGYEN TELKET GARY-BEN.

A CHICAGÓTÓL 1 ÓRÁNYIRA fekvő GARY-ben 
a világ legnagyobb acélgyárát építteti jelenleg a dús­
gazdag ACÉLTRUST. — A gyártelep 5 esztendő múl­
va teljesen készen és üzemben lesz s 25 ezer munkás­
nak nyújt jől fizetett alkalmazást; ehhez arányitva 
tehát a jövendő lakosság számát, GARY-nek 1912- 
ben legkevesebb

300 EZER LAKOSA LESZ.
A ma még csak pár ezernyi lakosság előre látható­

lag rohamosan gyors növekedésével együtt fog járni 
az is. hogy a most még igen olcsó TELKEK ÁRA 
IS SOKSZOROSAN MEG FOG NÖVEKEDNI.

Ha van némi megtakarított pénze, helyezze el 
azonnal a GARY-i TELKEKBEN. Sietve vegyen be­
lőlük minél többet magának. Ma még nem kell hozzá 
sok pénz. Ma még olcsón s Igen előnyős részlettörlesz­
tésre kaphat telket. — Telek ára 200 dollártól fel­
jebb, ezeken a helyeken szalőnt, vagy bármely más 
üzletet lehet nyitni.

MINDEN TELKET RÉSZLETFIZETÉSRE VÁSÁ­
ROLHAT MEG!

Levélbell megkeresésre szívesen szolgál részletes 
felvilágosítással B. WÄLDER & CO., TELEKKoZ- 
VETITŐ IRODÁJA, a telkek megtekintése közben 
szívesen kalauzolják, tanácscsal és felvilágosítással 
szolgálnak.

B. WÄLDER & CO., GARY, IND.
Iroda: HOOVER BLDG. BROADWAY, a Michigan 

Central és Wabash vasutak között.
MEGBÍZHATÓ ÜGYNÖKÖK KERESTETNEK.
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A SZKÚNER
A veterán amérikások ulyságja.)

Második évfojás. Első numera.

Megjelenik hébe-korba, mikor józan vagyok. 
Szerkesztem én Veterán Pesta.
Kisegítő: Zöldfülű Marci, a ki serér jár;
Meg Muffol Miska, a ki innya segít. 
Kiadogatik a Dongónál; mer úgy se tudnak 

okosabbat tenni.

Észtet én magam Írom.
Hát mondok, hogy itt a zulyesztendő oszt 

mindenki lyót kíván a zulyságok meg úgy dicseken- 
nek, ahogy tunnak, hát mondok magam is kicsapom 
a rnejjem oszt sok minden jót kívánok azoknak a 
kik olvasik észtét a zén ulyságomat a Szkúnert, a 
kiüli megok'osodik a magyar. Oszt hogy megmutas­
sam, hogy én se vagyok kutya, hát kiszerkesztem 
magam, mind a többi újságos ténsurak, hogy lássa 
a világ, hogy nekem is van becsületem.

Veterán Pesta 
kiszörkesztő ur.

Észtet meg mán nem én Írom, de rulam szól, 
hogy aszondi:

Kelt Levellem Nyulgyőzi kontri Nevarkon.
Édes öreg druszám!

Bízón csak nagy náthája lehet kendnek, hogy 
még arra a hirös ászlószentelésre se gyütt kend, a 
kire hittam. Pedig ilyent nem látott még kend mi- 
jóta kétfelé áll a lábaszára. Ha megtuggya kend, 
hogy mi vót itten, hát rögvest nyakon törüli kendet 
mérgibe a guta, a kit nem kívánok kendnek. Mer- 
liogy a Jani koma karácsonyra hozatott holmi jó­
féle hazai mérgöst meg bort, hát a Hamburg plézen 
sokan még most is szentelik az ászlót, pedig ammán 
régen vót, hogy főszeutelték. No csak annyit mon­
dok, hogy a veszprémi inasoknak kutya jó magyar 
szivek van oszt úgy níáxesoltak a Rákóczi apánk 
nótájára, hogy sok nasszáju magyart majd kiett a 
fészkös fülemile. Hát mán most bódog üdnepeket 
kívánok kendnek oszt a Zuly esztendőibe sok potya 
szkúnert meg mérgöst. Régi amérikás druszája

Pesta.

No meg esse kutya, hogy aszondi: Haló kedves 
Pesta Pesta bátyám! Tisztelem kendet avval a ko­
rsónkért képű Marcival együtt. Oszt a harlemiek 
pa raszt báljára gyüj jenek le ken tek, hát legalább a 
Marcinak kénesünk valami ódalbordát. Hát csak 
gyüjjeneík le kentek, mer potya lesz rogyásig oszt 
itt lesz a kend régi amérikás druszája Pesta is meg 
a többiek. Meg ne vessenek hát minket, mind az 
előhasu tinó la hornyát, merhogy az. parasztos bált 
az régi harlemi egylet rendezi. De még annyit mon­
dok, hogy a Marcit mosassa meg kend valami under- 
tikerrel, merhogy bepiszkoli itt a jányok nemzeti- 
szinii szoknyáját.

llát most mán várom 
együtt észt gud hály

kenteket. a többivel

Novak Jancsi
az öccse kennek.

-----------------o------------------

Emin eg a Marcinak szól.
Tisztőtt Marezi öcsém:

Úgy gonduta a te szeretet nagy bátyád, hogy 
jó löune má tigöd is mög szólUhatnyi, hogy lög- 
alább iidnep napokon szólalnál mög mind a kassai 
nagy harang ámbár ha nőm is buzi a te kötél‘det 
12 lögény most gyün a zaj esztendő, no mög mán 
tö is 3 rom esztendős amérikás iöszöl oszt még min­
dég- csak halga.ee s mindég csak a ződfilü Marezi 
vagy még a gyárban is avandzsir. zik az embör te 
mög még a szalonyba se szólhatsz, mert a Pesta bá­
tyánk még mindég csak úgy mondi neked, no eihe- 
lőgy Marezi. Hely pedig teis mög érdemelnél mán 
valami ölé léptetést hiszöny a multiba tö Kiöntötted 
mög a Pesta bátyút, mikor attul a fene pohár víziül 
betög lőtt a mit valami gonoszmáju mérgös hejjött 
itatott mög vele.

Mondok, hát ipeg hát hogy neköm is lögyön 
valakivel levelözni, éppeg erriil jut eszömoe, hogy 
egyik magyar kötő úgy forditvtta lő -a ja-nki dugj 11*. 
hogy sokai job a zuj kabát mint a kapott ócsk, no- 
hát a tiöd ugyan ölég ócska de mégis ölég jó mert 
még a pönnáját sö törülte beléd sönki ig-az ha a 
Pesta irt Nyuvarkról azö druszájának sokszor men­
ta tisztölöm a Maréit is, de ennyi vót a zegész.

Hát úgy g'cndutam el mondom ezen túl neköd 
a panyaszom tö mög ne>köm. Tudod mit Marezi 
öccse történt itt valami, de ezt csak neköd mondom 
el, mert te jól tudói halgatnyi. No öcskös lőttél 
róna itt egy lakodáréba it tanultad véna mög iga­
zán hogy köll halgatnyi, a mérgös egyre másra fo­
gyott mentül több fogyott antul többen hallgattak 
mikor mán sokan vóíak a hallgatók igaz hívei, egy 
pár gonosz májú veterán féle ki gonduta hogy ko­
csin haza szálityák a méj hallgatókat mingyán elő 
is álitottak egy egy kerekít gumi talpos fogatot a 
kit magyarul úgy fainak hogy vilbár.

' A zegy kerekű hintó kerek két órát működött, 
a meddig a legcsendesebbjeit haza szállította de kit 
kalap, kit .rokk. kit cipő nélkül, a kit oszlán más­
nap jó pézér lehetett kivátani a vő legény pedig 
létrát támasztott a ház ódalához azon húzta tol a 
menyaszonyt a zabsztészre, de vesztére, mert egyik 
oionoszmáju vőféj mög leste oszt mikor gonduta 
hogy mán alusznak, fölmászol a létrán oszt a rneny- 
aszony cipőjét ellopta. No látod ocskos neköd kel­
lőt! von a itt lőni hogy itt hagyhattad vona a zo- 
kontri kalapot lájbit csizmát istók úgyse nem sza­
fttal vóna másért a zókentriba de jutott vona eev 
kis amerikai gúnya neköd is, nohat ocskos merem 
aiálni hogy jertök le eccör csörcsibe van itt szkú­
ner Králl Ferinél mög Mónár V iktorn ál a mi mel- 
lött mérgös is mög akad és ögy pár betög is akad a 
Pesta bátyó horgára, a mit neköd is tiszta szívóul 
kíván és mind a két kezével ölel a te

Ambrus
bátyád.
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TALÁNY.

Mi ez ?
t s h rizlingi u

A megfejtés beküldésének határideje: 1908- 
január 10. A megfejtés dija: egy érdekes regeny.

A múlt számban közölt talány megfejtése.
Fénytelen karácsony.
Helves megfejtést küldtek be a következők: 

Mujomssy Géza. Gara István. Breyer Davml 
Matesz András, Szirb József, Huszar I al. loth 
József, Gaál Zsófika, Séra András Sípos 1 al, 
l>eré„vi György, Hovány György Beluscsak Sá­
muel.'hitvány András, Turfa Sándor, tsama 
Imre. Krimer Sándor, Dezső Janos. I app Tirn, 
Csépke András. Binó Imre, Sípos Karoly, C»al\i 
András. Godó György. Horváth L. Beneze Jan s.

A jutalmul kitűzött könyvet Matesz András
(Toledo) nyerte meg.

----------—o------------
A “DONGÓ” POSTÁJA.

Boldog uj évet kívánunk a “Dongo" olvasói­
nak, s általában az egész amerikai magyarságnak.

G. Zs. A küldött talány nagyon ügyes, csak­
hogy sok időbe kerülne a kiállítása.

Primrosei magyar. Hát hogy a fészkes tule- 
milébe küldjük uj elmére a lapot, mikor sem a 
nevét, sem a regi címet- nem itta me._.. .

P A. Ön becsületszavára fogadja, hogy a 
“beteg” d llárt beküldi, mihelyt megkapja az 
első fizetését. Szívesen küldjük a lapot; mert ma­
gyar embernek becsületszó nélkül is hiszünk. Bár­
csak mások is követnék példáját és legalább arra 
érdemesítenék a lapot, hogy megírnák a nemfize­
tés okát. Csakhogy sok magyar még arra is lusta, 
hogv a repülő sült galambra kitiltsa a száját.

Előfizető. A “Dongó” tízparancsolata benne 
volt a szeptemberi egyik számban.

Cs. I. Ilyen cipő-história nemrégiben volt a 
Dongóban. Nem szoktunk mindent kétszer közölni.

S. J. Az ilyen leveleket nagyon kellemes
olvasni, de kinyomatni nem.

Hátralékosok. A ki előfizetését nem rendezte, 
az nem kap lapot. Az. uj esztendőt nem kezdjük 
hátralékos veszedelemmel.

Művelten.
Hiszen ez kérem abszolutizmus dolog, hogy 

ilyen becsületesen kompromittálnak ilyen gaz­
embert.

ameriai-magyar ÁLMOSKÖNYV.

w
Bányában dolgozni — koporsó.
Asszony-pörbe keveredni — kutya-korbács. 
Dongót nem olvasni — szomorúság.
Jóravaló magyarnak lenni — becsület.
A burdos-gazda csizmájában pénzt tartani

nagv meglepetés. _ ,
Újságírónak boldog ünnepeket kívánni — sze-

mélyeskedes.

A mészáros legény Amerikában.
Beszélget a mészáros -legény egyik ismerősével 

az amerikai viszonyokról. A mészárosból kitör a
keserűség: .

— Hogy a ménkű üssön itt bele az egesz
világba. Tudod, bejön az üzletbe a sok tót -asszony, 
oszt rá,kiabál az emberre, hogy Janku adjál húst. 
Az óhazában meg alázatosan azt mondta:

— Ténsur, tessék adni egy kis pacalt!

SZŐLLŐSY LŐRINC
1820 Easton Ave., New Brunswick, N. J. 

t Egyedüli magyar keresztény pénzküldő a 
*> városban.
% Hites állami közjegyző. '
% pénzt küld, közjegyzői és egyéb ügyeket el- 
•:* intéz, házat és telket elad.
❖ A ki ügyes-bajos dolgában hozzáfordul, meg 
% nem csalatkozik.

SAMETH EMIL PÉNZKÜLDO ES VÁLTÓ ÜZLETE
PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. —

375 STATE STREET,

a legbiztosabban s leggyorsabban küld azt 
ó-hazába.

HAJÓJEGYEKET

Innét Európába. Európából Amerikába a leg 
jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

Mindennemű közjegyzői okiratokat, megha­
talmazásokat. adásvevési szerződéseket, telek­
könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiállít és a konzulátussal hitelesít.— Ima- 2 
könyvek minden hitvallásban, díszes és egy- I 
szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me- < 
sérkönyvek olcsó áron kaphatók. ^

Levélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy, N. J. f

» <
■ 

-t'
 't' >t< »
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VIDÉKI MEGBIZOTTAINK:
c ongo, O.: Rezes János.
Dayton, O.: Pohl János.
Philadelphia, Pa.: Megáll József.
Puvblo, Colo.: Dankó Mihály.
Johnstown, Pa.: Medve József.
Chicago, ill.: Herezeg József.
Mv.Xdoo, Pa.: Szalay Jenő.
Bridgeport, Conn.: Szabó István 
Newark, N. J.: Krózser István 
Cuddy, Pa.: Danes Mihály.
E. Toledo, O.: Horváth Lajos.
Jersey City: Szesze András.
Perth Amboy, N. «L: Papp János.
So Bethlehem, Pa.: Grünstein Izidor.
Elizabethport, N. J.: PankiK h József.
Yonkers, N. V.: Simon Károly.
Lorain, O.: Kovács István.
Trenton, N. J. Barnóczky János.
Passaic, N. J.: Tóth Pál, 204-^3rd St.
So. Bend, Ind.: Tóth György.
Delray, Mich.: Sülé József.
Jobs, O.: Belfy András.
Burnside Ill.: Kovács István.
New York: Miskelczy Jenó.
Sharon, Pa.: Ress László , . x
Wood bridge, N. J.: Nikelszky Béla, Galajda István.
New Brunswick: Fodor M. F.
Perth Amboy: Sameth Emil.

A KI BOLDOG UJ ÉVET AKAR.
az ne feledje el, hogy az első amerikai magyar 
bányatársulat részvényeiből vásárolni nagyon okos 
dolog. A társulat tagjai és vezetői derék, szorgal­
mas magyar emberek, a kik azon vannak, hogy a 
társulat minél nagyobb sikereket érjen el és a ma- 
avar névnek becsületet szerezzen az ipari világban. 
A ki részvényt óhajt venni, vagy valami föivilágo- 
sitást akar kapni, az Írjon a társulathoz.

Cinr:
THE MAGYAR COAL CO., PARLETT, 0.

* 't'
% SCHWARTZ H. VILMOS t

TELEPHON SZÁM: M. 639. V
T ügyvéd és hites közjegyző. T

Hétköznap: reggel 7-töl 12-ig; délután 1-tól ^
X Vasárnap: reggel 9-től fél 11-ig.
^ Iroda: 225 Superior Street, CLEVELAND, O. 4,
»;« *;♦♦♦«v v******

Amerikában a barátság ritka, mint a fehér 
holló. A ki magyaros barátságra, szívderítő italra, 
tisztességes kiszolgálásra vágyik, mind megtalál­
hatja

BORY FERENC SZALONJÁBAN 
2441 Lorain Ave., Cleveland, 0.

KLEI) IZIDOR
Egyedüli Magyar Bank 
es Hajójegy irodája

1113 Main St., Braddock, Pa.
FIÓKIRODA: 101 Hawkins Ave. 

Rankin, Pa.
PÉNZT

küld a világ bármely részébe 
gyorsan és biztosan. 

HAJÓJEGYEKET
elad a legjobb hajókra. 

KÖZJEGYZŐI OKIRATOKAT 
gyorsan és pontosan eliitéz.

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti íz i;;azi jó magyar bort, magyar 

barátságot, keresse föl díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
2810 East 7!>. St. (Madison és Holton sarok)

Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala­
mint egyleti gyülérekre kiválóan alka.mas.

A ki még Moskovitznál se tud mulatni, 
hát az ugorjék a vízbe!

JANI ANTAL, 124 Hamburg Place, NEWARK, N. J.

Newark város híres város. 
Jani benne a korcsmáros; 
Aki sörét, borát issza. 
Vágyik annak szive vissza.

DEMACSEK SÁNDOR 
egyedüli magyar hangszer- és

ékszer nagykereskedő Amerikában.

Ékszer, óra, hangszer, tajték-áru és egyleti 
kellékek raktára. — írjon nagy árjegyzékért!
Főüzlet: 7 East 3. St., So. Bethlehem, Pa.

FARMRA MAGYAR!
A föld a legbiztosabb bank és a legjobb befek­

tetés. A ki jó és biztuS megélhetést akar, vásárol­
jon jó termőföldet Michigan állam délnyugati ré­
szén. Mindent megtermő, müveit és gyümölcsös far­
mok akerenkint 20 dollártól 10-ig; töretlen földek, 
erdő-irtások akerenkint 12—15 dollárjával. Jó 40 
akeres farmok házzal és egyéb épülettel 1100 dol­
lártól fölfelé.

Közelebbi fölvilágositást szívesen ad:
BÖSZÖRMÉNYI GÉZA

R. F. D. No. 4 Coopers vilié. Mich

$ Dávid Trubee, elnök. J. B. Prindle, pénzt.

* Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen
^ haszon $150,259.
♦ PEQUONNOCK NATIONAL BANK
* BRIDGEPORT, CONN.
* Ez a bank elfogadja ugy az egyesületek,
♦ mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli-
♦ san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- X tegsegélyző Egyletek Szövetkezetének pénzeit 
£ is ez a bank kezeli.

\WK •KSÍ"r "Sfi- m

*♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

-
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JACOB KLEIN
magyar b:i ár, hajó- és vasúti ügynökség, kör­
jegyző) Irodá i, XS4« Penn Ave., PITTSBCRG, PA 

és 207—8th Ars., HOMESTEA D, PA

Kflldílnk pénzt az ó-hazába, olcsó áron és SO nap 
alatt kézbesítjük a pénz átvételét Igazoló postai 
fslad' vsvényt. — Veszünk és eladunk külföldi 
pénzeket. — Pénzeiket elhelyezzük bármely hazai 
bankba, vagy a Magyar Kir. Postatakarékpénz­
tárba és beszerezzük az eredeti betélkör.yvecskét. 
— Elfogadunk betéteket a Hungarian American 

Savings A Trust Co. Javára Is.

Magyar Amerikai Takarék és Hitel Társulat 
Daqueane, Pa.

Alaptőke és fölösleg: *175,000.00 . 4 százalék betét 
számlára. 2 százalék check számlára.

... ,|. .j. •:< * w -p-h- -h-h-m-m*-:- *

I GRÜNSTEN IZIDOR *

S
 605 ,’ast 3. St. So. Bethlehem, Pa.

Raktáron tart mindenféle könyvet, finom do­
hányt, szivart és cigarettát. A ki nála vásárol, soha 

nem .Halódik.

50 DOLLÁR JUTALMAT KAP,
aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. Cime: 
821 Bolton Ave., Cleveland, 0.

Ha kilenc vármegyét végig befutkosnál.
Jobb italt nem lelnél, mint Lovas Lajosnál.
Tüzes az itala, magyaros a lelke,
Fölvidult még eddig, ki italát nyelte.
Bár szivét a bánat egész megnvergelte.

LOVAS LAJOS, 1801—1803 Beaver Ave., Allegheny, Pa.

FÉRFNU

Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MAGYAB PATIKA SO BETHLEHEMBEH,
Tulajdonos D. B. CSENTERICZ, a bpesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So. BETHLEHEM, Pa. —--------------------------------

6oi E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

Bethlehemben nincs párja 
Preletz szalonjának.
A magyarok szalonjába 
De szívesen járnak.
Ki hozzá jár talán soha 
Nem fog az meghalni.
A bánatot csak ő nála 
Lehet vigasztalni.

PRELETZ JÓZSEF SO. BETHLEHEM, PA.

% A- EGERESSY X
% MAGYAR ÉTTERME ÉS KÁVÉHÁZA. ♦ 
X BUDAPESTI ÉS HELYI LAPOK.
X 253 Spruce Street BRIDGEPORT, CONN.

dk Ifjúkori könnyelműségük és a ter­
mészet-ellenes kicsapongás szomorú kö­
vetkezményeit érzik, ne essenek kétség­
be; mert van egy szer, mely ezen bűnös 

betegség következményeitől megszabadít. — E szerencsétlen 
szenvedély első következménye: az öntudatlan magömlés 
eleinte ritkábban, kérőbb sűrűbben; a szem beesett kék 
gyűrűs lesz. majd gyakori félénkség étvágytalanság, álmat­
lanság és Idegesség gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen az 
egyedüli szer a Mersits-féáe 8ATURNIN. Néhány adag után 
fenti tünetek elmaradnak, a régi életkedv és önuralom visz- 
szatér és a beteges külszínt egészséges arcszint váltja fel.

1 üveg 1 dollár, portán 1 dollár 10 cent. 3 a vég egyszerre 
hozatva $2.50, postán $2.75. Az ár & rendeléssel küldendő 
be papírpénz és bélyegekben, vagy money order utján. Egye­
dül kapható a Vörös Kereszt első magyar gyógyszertárban, 
141 So. Woodland Ave., Cleveland, O.

i OHN J. ENGEL
864 E. Jersey St., ELIZABETHPORT, N. J.
A Szt. Mihály templommal szemben. Kocsik lakodal­
makra, temetkezésekre. Elvállal temetést és balzsa­
mozást. Kérdezősködhetni a magyar negyedben: 424 
Court St.

Timko testvéreknél a hires Bridgeporton, 
A fiaskó, a pohár áll mindig rapporton;
A pohár százával áll nálunk a báron. 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájok. 
Színház, táncmulatság hej gyakori nálok! 
Timkó testvérek 336 Pine Street.

KISS EMIL
♦4 
♦
♦X bankja által hajójegyet legjobb vásárolni,
♦
♦

pénzt legbiztosabb küldeni. — Tessék meg­
próbálni. 104 Second Ave., New York.

»♦♦♦♦♦♦♦♦4+444444444444444444444444

THE RESERVE TRUST COMPANY—CLEVELAND, OHIO.
FÖÜZLETU: SUPERIOR 

ES B0XD UTCÁK SARKÁN. 
TAKARÉKBETÉTEK UTÁN 4 
SZÁZALÉK KAMATOT FIZET. 
Vidéki betevőkre különös st? 

dot fordít.

ALAPTŐKÉJ E:
$ 300,oco OO A MAGYAR FIÓK ÉPÜLETE.

MAGYAR FIÓKJA:
7921 WOODLAND AVE.

A tüzel tó-ház közegében.
PÉNZT LEHET INNEN HAZA 
KÜLDENI A LEGOLCSÓBBAN 

ÉS LEGBIZTOSABBAN.

ÖT FIÓKJA VAN 
CLEVELANDBAN.
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MAXA CO.
221 Champlain St., Cleveland, O. 
Pálinka- és bornagykereskedés.

Az Igazi mérgös ott kapható. 
Mérgösük erős, mint az ördög; 
tiszta, mint az arany. Szllvórlu- 
moknál az öregapáink sem Ittak 
jobbat.

1 TOPPITZER KORNÉL
2 KSiJeejzfl. Ház- é. házhelyel-
2 ádáz P#nzt küld a világ minden
J rézzíbe. Hajójegyet elad.
* 581 HANCOCK A VB.,
* BRIDGEPORT, CONN.

* I **************
Szemtelen

— Miért vagy oly boszus, Berta?
— Pali tegnap azt mondta, hogy' szép va­

rrók. És én azt feleltem, hogy alighanem rövid­
látó.

— És Pali ?
_ A szemtelen azt mondta, hogy csakugyan

rövidlátó.

MIHALKOVICS testvéreknél olyan nagy a szkúner, 
Hogy előle Veterán is szégyenkezve búj el.
Mérgesük meg olyan csúszós, mint a csurrantott méz, 
Rosszul teszi Lizipartján, ki hozzájuk nem néz.

MIHALKOVICS TESTVÉREK,
339 Magnólia St., . .Elizabethport.

KLEIN ÁDÁM 
2814 E. 79 STR. CLEVELAND, 0.
Akinek bármiféle alsó vagy felső férfiruhára van 
szüksége, forduljon hozzá. Kevés pénzért úgy kiöl­
tözhet. akár csak egy prine. Előre tehát magyarok!

♦
♦
5
1

MATLSZÜOZ MAGYAR! ö a ve­
terán amerikások csapiárosa, a ki­
nek szivarja, mérgöse és bora hi­
res, nevezetes. Sajátszürésü borát 
úgy hordják, mintha ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
172 HOLTON ST. CLEVELAND, O.

A VIZEK KIRÁLYA
a borszéki savanyu-viz. A legjobb bor-viz a vi­

lágon. Kapható:

jVIDDER EMILNÉL
233 East lOtr Str. New York.

Kapható továbbá: tokaji-asszu, világosi 
cognac, tulipán-likőr, kárpáti likőr, borovics­
ka, lengyel pálinka és szilvórium. Több hegy­
aljai pincének egyedüli képviselője Ameriká­
ban.

*
f 
* 
* 
* 
* 
*

«fr »fr *fr«fr*fr »fr »fr *1" »I* *$* ♦^I^t^*>t**I**'I*v

RIZSÁK MIKLÓS
110 Rahway Ave. CARTERET, IT. J.

Fiókiroda: CHROME, N. J.
(saját házaiban).

*:• PÉNZKÜLDÉS gyorsan és biztosan.
* HAJÓ- és VASUTI-JEGYEK a rendes árakon 

Közjegyző.
V V *fr »fr »fr *fr »fr *fr~«fr~»fr *fr*fr*fr-»fr *fr*fr*fr*fr >fr »fr «fr*fr »fr »fr «fr »fr »fr »fr »fr »I4

♦ HOTEL MIDDLESEX
♦ Woodbridge-on (magyarul Ubrics) van T 
5 Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek ♦
♦ GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos «
í minta-szálloda. $
♦ Étel, ital s szivar olyan van nála, hogy ♦
♦ az embernek hét rőfre nyúlik utána a nyála. ♦

CLEVELANDI MAGYAROK!
Közelednek a téli esték, a ki a hosszú estéket 

jól akarja eltölteni, térjen be a Bakarudon Takács 
János csárdájába. Jó ital is van, jó szivar is van, no 
mea: barátság is van!

HUNGÁRIA HOTEL. ♦
Amerikában alig akad magyar vendéglők között + 

párja. Kényelmes szobák. Ízletes ételek s mindenféle ♦ 
italok kaphatók. Táncterm e a legszebb Elizabethpor- 
ton.

Pénzkiildö. hajójegy- és közjegyzői iroda ugyan 
csak az épületben van

PANIÍICH és .MIHALKOVITS tulajdonosok. 
424—126 Court Street, Elizabethport, X. J.

Csudáknak csudája a Horváth csárdája, 
Tiszta söre, bora meg a pálinkája.
Nem talál jobb csárdát, ki mulatni akar, 
Keresse fel hát őt minden tisztes magyar. 
Horváth Géza magyar szalonos, Pine st., 

Br:deport, Conn.

Ne dolgozzon másnak, ha magának dolgozhat!
ELSŐ OSZTÁLYÚ FARMOK gyümölcsösök­

kel, épületekkel ELADÓK 
PAINESVILLE, OHIO KÖRNYÉKÉN.

Minden vasárnap dé után meg lehet tekinteni.
F AIRPORT FARM ALLOTMENT CO 

Magyar üzletvezető: EUG. SZILÁGYI,
202 T. B. Fairport Harbor, O.

Ki minden kérdezősködésre válaszol

S. MACK
New Jersey állam felügyelete alatt álló

MAGYAR BANK
Hajójegy és Vasutijegy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. J.
212 FIRST ST. ELISABETH, N. J. J

Alapitta to tt: 1888. Alaptőke: $50.000.00 ]
Newarki iroda vezetője: RIFFL GYULA. '

tűzbiztosítás. közjegyző. !
betegség és baleset elleni biztosítás.

Éhez a bankhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel húsz évi fenállása kellő bizonyíté­
kot nyújt arra, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egvszer jött az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy írjon e címre:
02 FERP.r ST. NEWARK, N. J.
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Peni.sylvaniában magyar dehogy lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Maírvaros barátság, s jó ital van nala,
Nézzük meg hát egyig, hol van a korcsmája.

CZERANKÓ JÓZSEF 312 Market Str.. McKeesport. 
* »»«H-fr-H«* •:« 4- * * * * * * *************

HUGH LAVERY & CO. *
721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN. %

Importálók és nagybani £
NAGY PÁLINKAKERESKEDŐK. *

A Beadleston & Woerz. Empire serfőzde * 
(New York) ügynökei. ❖

ALE, PORTER és LAGER SÖR. £
* * '*■ * *

Van a Baka-rudon hej sok magyar csárda.
De a Szalx>énak csak nem akad párja.
Muzsikaszó, jó bor. barátság van nála.
KI borából ivott, soha meg nem bánja.
De mindig rágondol, egyre azt kívánja.

Szabó János »629 Buckeye Road.

»;«4 'I* 4« 4*4* 4* 4 4« 4* 4« 4« *t* 4* 414* 4 4* 4* 414 4 4* 414 4* • 
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Borban az igazság!
Aki az igazságot szereti, bort iszik.
Aki bort iszik, vegyen bort

JUHÁSZ JÓZSEFNÉL
1716 Woodland Ave., Cleveland, O.

Vörös, fehér, siller és tokaji bor kapható kicsi­
ben és nagyban. Vidékre is szállít bort.

Pénzküldés az ó-hazába.T Pénzkuldes az o-nazaoa.

Ä SJÄÄ* ^roamaWn.
Rákóczi Ferenc című remek kivitelű eredeti fényképek, me­
zeknek egyetlen. igaz magyar házából sem szabad hiányoz- 
ni, áruba lesznek bocsajtva.

Minden hazáját szerető embernek kell, hogy a fenti 
képek ékesítsék házát, ezzel tartozunk a 48-as időknek. Te­
kintettel erre. e gyönyörű kivitelű képeket egye£ként 
25 centért, vagy a 8 képet együttvéve - dollar helyett 
1 dollár 75 centért a pénz elöleges beküldése ellenében bér- 
mentve küldi a készítő.

A DEUTSCH MAGYAR FÉNYKÉPÉSZETI MÜINTÉZET 
Dcp. C. NEW YORK. 509 E. 6th STREET.
Tel. 2616 Orehard.

MAGYAROK !;
Aki szereti az Ízletes ha-« 

zai kenyeret, kiflit és finom; 
süteményt, vásároljon

CSISZÁR PETER ^
Olyan lakodalmi tortákat Íj 
készít, hogy még a vénasz- j 
szonyok is szeretnének férj-^ 
hez menni, csakhogy nála <■ 
rendeljenek tortát. ’
143 So. Woodland *

CLEVELAND, O. *

HOVÁ PAJTÁS OLY SIETVE? Megyek Varga 
Péter üzletébe; mert nála lehet a legjobb szivart 
és magyar dohányt venni az egész Butler Countyban. 
tajték-pipa, szipka, imakönyvek, regények, hazai 
ezüst órák és láncok nagy választékban.

VARGA PÉTER, Perris, Pa., Butler Co.

Budapest Heteinek jó magyar gazdája 
Vendégét magyaros szokással kínálja,
A ki nála se tud szert tenni jókedvre,
Nincs már annak jussa a földi életre,

SZITÁS FERENC,
6 Grant St., a B. & 0. dipó mellett. Pittsburg, Pa.
A4.4.A4.» * * *■!, * * * J. .t« «I« ******* ** ❖* **............

VETERÁN NÓTÁJA:
Nincsen annyi fényes csillag az égen.
Mind ahányszor eszembe jut énnékem.
Hogy a földön nincsen több ojjan csárda.
Mind Brlcsporton Cziglár Józsi csárdája.

CIGLÁR JÓZSI
Bridgeport, Conn.Cor. Hancock & Spruce

lilü urenaru. ___________________ ~ ~ ~ r.ni-ua^utj^i--njTjxru-..- - ~ -

RIZSÁK JÁNOS PENZ-SZÁLLITÓ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE

RIZSÁK JÁNOS.

I27 2-ik utcza,
PASSAIC, N. I

Hók üzletek :
Franklin Furnace, Alpha N. J. 

Wharton, N. j. és 
S. Bethlehem, Pa.

PÉNZT a legblztnsabban és lehetőleg leggyorsabban 
küldök az 6-hazába.

HAJÓJEGYEKET Európába vagy Európából Ameri­
kába a legjobb hajókra adok el. az utasokat sze­
mélyesen elkísérem a hajóhoz.

Mindennemű OKIRATOK szakszerűen kiállíttatnak és 
konzulátusilag hitelesíttetnek; jogi. katonai és te- 
lekkönyvi ügyekben pontossággal és gyorsan 

járok el.
Utbaienzitóst. felvil-S gositést. tanácsot INGYEN, kész­

séggel és sziseavll üviok.
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MORRIS FORST & CO.
Cor. Second Ave. & Smithfield Str. PITTSBURG, PA.

Nagy pálinka-kereskedés. Szállítanak az ország bár­
mely részébe.

ECKART BROS.,
BRIDGEPORTON ES KÖRNYÉKEN

az BOKÁÉT TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az ő sörüket!

G.V. HÁMORY BANKHÁZAI
___________  az Erie vasúti társaság ügynöke.-----------------

lg North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock & State Str, SHARON, PA.

PÉNZT a legblztosabban és leggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
sabban küld az 6-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak és kon-
Vesz és elad külföldi pénzeket. zulilag hitelesíttetnek.
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 
Európából Amerikába a legjobb és Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 

leggyorsabb hajókra. Ingyen ad.

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálói'*-

Imakönyv, olvasmány, pipa, 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban, mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

Ki az igazi bncser, ha nem a 
Corwin utca 40. száma alatt 

KALUZSA ISTVÁN? 
a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemü, finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre is 
küld.

I Krajny&k Jánosnál a Medlclnen, 
A kuglizó de soha nem pihen; 
Pohárral van tele az ő bárja, 
Italának dehogy is van párja;
A Medlcln csakis hozzá jár ma.

KRAJNYAK JÁNOS,
1863 E. Madison. Cleveland, O.

Lorainban mai napság 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot inni 
Dobos saloonjába.
Az italnak minden cseppje 
Véré válik benned.

5* Dobos bora halottba Is 
Sokszor öntött lelket.

I DOBOS MIKLÓS 
I SO. LORAIN, 0.

Baleset.

— Hallottad, hogy mi történt szegény Pistával ?
— Vájjon mi?
— A feleségem megszökött vele!

A “szalonban”.
— Hallottad, Májk, h'ogy a szökevényeknek 

■’ '•gkegyelmeznek?
— Xo hisz akkor nem is érdemes szökni!

Címváltozás.
A ki eimet változtat, jelentse be idején és az 

".i címmel együtt Írja meg a régit is; mert csak igy 
kaphatja pontosan a Dongót.

BOLDOG UJ ÉVE LESZ 

HA EGY STARR ZONGORÁT VÁSÁROL.

Olyan ajándék a zongora, a melynek megörül 
a család minden tagja, s minden körülmények 
között lölviditja a családot.

A Starr zongorák az ő sokféle kivitelükben 
egyenesen a gyárból kerülnek a vevőhöz es pedig 
szabott áron. Kivitelben, árban és tartósságban
nincs párjuk.

Fizetési föltételeinket a vevő kívánságához 
szabjuk.

THE STARR PIANO 00. 

KÉSZÍTŐJE ÉS ELÁRUSÍTÓJA

a Starr, Richmond, Chase és Remington zongorák­
nak, valamint a Starr, Richmond és Chase hangver­
seny-zongoráknak.

736—738 EUCLID AVENUE.

Veszedelem.
Murrayoól azt üzeni Möstör Márton, hogy a 

jövő számban kihirdeti azoknak a net et, a kik Mur­
rayban lopva olvassák a Dongót potyán.

Jegyzőkönyvi kivonat.
.. és csak annak igazolása után fizetendő a 

betegsesrély. ha a beteg tagtárs betegségét már 3 
hónappal előbb bejelentette.
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KUHN JÓZSEF
WOODBRIDGE, N. J. PlnzKwae» ■ 

.an. Hajójety minden rónaira
lami közjegyző.

NEW YORK «««TON. WILKES^«

NEMETH JANOS k=äl,h' .“.Vvrr/7\ hajójegyeket elad CS.es KIRÁLYI.. jfét\ eredetiolcsoáron.
KOHZUUÜGYyiYOrWl ,rj1hikBARMIH6 ÜCY- 

LEG,MJS,BiZnHSlNKBÁR BEN AKÖVETKEZÖ CÍMRE:

TSSSBmtwEmgS
Chonka szalonjában készen áll a pohár 
Nem marad, hej, szomjan a ki oda bejár.
Itala szüztiszta, nem moslék, nem lore,
Mé<r a félhalott is fölgyógyulhat tőle.

CHONKA ISTVÁN, 246 Nelson st., New Brunswick.~New Jersey 11-

»<SS^PÉNZKÜLDÉsWHaJ0JE6YEK|

■“'"'Sm hazai Jogi ügyek

422LOcŰsT^RMEESPORT,Pa^

06 Grant Str.Puts bubi

m ,A-
mm/AK/sTWN

LEGNAGYOBB MAGOMBÚJNKA KENESKEI'*'™
HAZAI BOROK, SZILVORIUM,TÖRKÖLY,VALÓDI^JAMAICA-RUM.

AZ E Á BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.
S933 mh'KFYE HU. (177SO-WOODIM) aEVElMD^


